Linguistics 89

Publishing House "ANALITIKA RODIS" (analitikarodis@yandex.ru) http://publishing-vak.ru/

VIIK 316.7

O BJIMSIHUM COBPEMEHHOM KYJIbTYPbI Ha S3bIK MOJIOAEKH

ITomuryeBa Exarepuna AHaTo/IbeBHA

Kannunar punonornyeckux Hayk, OIEHT,

JoueHT Kadenpsl punocoduu,

HOxHBI# (QenepanbHbIil YHUBEPCUTET

344065, Poccuiickas denepanusi, PoctoB-na-/{ony, JlnenpoBckuii nepeysnok, 116;
e-mail: pomigueva@ mail.ru

AHHoOTaIHUS

OOBEKTOM HW3YYCHHUS JAHHOTO WCCIICIOBAHUS SIBIISCTCS SI3BIK MOJIOJCIKHOW CYOKYIBTYPHBI
(MOJIOJEXKHBIN CJIEHT), BOCIPOU3BEICHHBIM B YCTHOW peYH, MEPUOINYECKON MeyaTH U B CETH
Wutepuer. Llenbro uccneaoBaHus SIBISIETCS BBISIBJICHHE U ONMUCaHUE (PYHKIIMOHATBHOTO acleKTa
S3bIKa MOJIOACKHBIX CYOKYNbTYp; BBISIBJICHHE 3aKOHOMEpPHOCTEW BIMSIHHUSI IPOLIECCOB,
MPOUCXOASAIINX B COBPEMEHHOM OOIIECTBE HA MOTOJHEHUE CIIOBAPHOTO COCTaBa MOJIOJIEKHOTO
s3pika. [locTaBieHHAs 1eNb 00YCIOBHIIA PEIICHUE CICAYIONMIMX 3a/Jad: PAcKPBITh U OMHUCAThH
cnenuduaeckue 0COOEHHOCTH, 3aKOHOMEPHOCTH TOSBIICHUS M PACIIPOCTPAHEHUST MOJIOICKHOTO
CJIEHI'a, €r0 MECTA U POJIU B KYJIbTYPE COBPEMEHHOMN MOJIOJI€KH, BBIIEIUTh OCHOBHBIE HCTOYHUKHU
MOTIOJTHEHMSI CJIOBAPHOTO COCTaBa MOJIOJSKHOTO CiieHra. /st pemieHus JaHHBIX 3aJa4d ObuH
WCIIOB30BAaHbl  CJICAYIOIIME METOMBI: ONUCATEIbHBIM METOJ, BKIIOYAIOMIUNA TPUEMBI
HaOJIOJICHUsST HAJl XMBOM pPEYbI0 HOCHUTENCH si3bika B Hadaime XX| Beka, MHTEpHpETalUu
COIOCTABJICHHUS, TEMATHYECKOTO O0OOIIeHHS U KIAacCU(UKAINK aHATM3UPYEeMOro MaTepuana;
METO/I CIUTOIIHOW BBHIOOPKU SI3BIKOBOTO MaTepuaia u3 myoiauiucTuyeckux TekcroB CMU, yuer
B3aUMOJICHCTBUSI CIICHTU3MOB C IPYTUMU SI3bIKOBBIMU €IMHUIIAMHU. AKTYaJIbHOCTb HCCIICIOBAHUS
HE BBI3BIBAET COMHEHHUS: COBPEMEHHOE OOINEeCTBO OOHOBISETCS Ka)XAbId JEHb, pearupys Ha
M3MEHEHHUS, MPOUCXOAIINE B MUpPE, ObICTpEE BCETO Ha STU M3MEHEHHUS OT3BIBAETCS MOJIOJCKbD,
YTO HAXOJUT OTPAKEHUE B SA3bIKE 3TON CYOKYNbTYpHl. TeopeTnueckas 3Ha4UMOCTh HACTOSIIETO
HCCTIEOBAHUSI COCTOMT B CHCTEMHOM pPAaCCMOTPEHHUH OpPTaHU3AIMH MOJIOJIEKHOTO S3bIKa,
HUCTOYHUKOB €ro TIOMOJIHEHHUs, BOMPOCOB (HOPMHUPOBAHHS YCIOBUN, CHOCOOCTBYIOIINX
MOSIBJICHUIO M PACIPOCTPAHEHHIO S3BIKOBBIX €IMHUII, XapaKTEPHBIX I WH(DOPMAIMOHHOTO
00IIeCTBa.

JJ1si (MTHPOBAHMS B HAYYHBIX HCCI€T0BAHUIX
[Tomuryesa E.A. O BIUSHUM COBPEMEHHOW KYJIbTYpPhI Ha si3bIK MoJionexu // KymbTypa u
muBmmsanusa. 2017. Tom 7. Ne 5A. C. 89-96.
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MonoaeKHbIN CIEHT, )KaproH, COBPEMEHHAs KyJIbTypa, B3aUMOJEHCTBHE SA3bIKa U KYJIbTYPHI,
MHTEPHET-KOMMYHHUKALIUS.
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BBenenue

H3BecTHO, 4YTO SI3BIK — JTO oOpynaue, ¢GopMuUpyIolee JHUYHOCTh. YenoBeK € POXKICHUS
BOCIIUTBIBAETCS SI3BIKOM U 3AJI0KEHHOW B HEM KYyJbTYpOH, mepemeameii K HaM Mo Haclle[ICTBY OT
MPEIKOB. SI3BIK pa3BUBACTCSI BMECTE C YEIOBEUECTBOM, pearnpys Ha MOSBICHUE HOBBIX TEXHOJOTHH,
HOBBIX LIEHHOCTEM.

O6ocHOBaHME COIMANIBHBIX KAaTETOpUi Sf3bIKa MpUHAUISKUT eme B. ['ymOonbaTy, OH OqHUM U3
MEPBBIX OTMETHJ CIIOCOOHOCTH sA3bIKa (POPMUPOBATHCS TOJIBKO B obmiectBe [['ymbompar, 1985, 356],
HO HMCCJIEIOBATEINb OOJBIIIE YACNseT BHUMAHHUE aCIIEKTY PEUCBOM JEATCIILHOCTH, YEM SI3BIKY.

CoBpeMeHHBIE YYEHBIC NPOAODKAIOT TPATUIMK PACCMOTPEHUS B3aUMOJICHCTBUS SI3bIKA U
KynbTypbl. [lo muenuto I'.Il. HemmmeHko, sI3bIK SBISIETCS BaKHEHIIUM CPEICTBOM OOBEKTHBAIIMU
KYJIbTYpPbl, aKTUBHO YYaCTBYIOIIMM BO BCEX 3Talax JyXOBHOTO OCBOCHHUS JCHCTBUTEIBHOCTU: MPH
MIPOM3BOJICTBE M XPAHCHWH JYXOBHBIX IIEHHOCTEH, MPH HUX PACHPOCTPAHEHUU U BOCIHPHUATHH
[Hemumenxo, 2002, 35].

Hauano TpeThero ThicsiueneTus — BpeMsi KapAMHAIbHBIX U3MEHEHUH B ku3HH o0mectBa. M ocobo
STUM U3MEHEHUSIM TO/IBEPKEHBI MPEACTABUTEIN MOJIOO0T0 MOKoJIeHUs. IMEHHO MOJIOZeKb ClIOCOOHA
OBICTpee pearupoBaTh Ha TPAHCHOPMHUPYIOIIUECS YCIIOBUS KU3HHU, a B KPU3UCHBIC MOMEHTHI CKJIOHHA
K pacIIaThIBAaHHUIO MJI€aJI0B, TPUBOISAIICMY K yTpaTe HPAaBCTBEHHOCTH, JYXOBHOCTH, OOIIEH KyIbTYphI
U SI3BIKOBOM KYJIBTYpPBI, B Y4aCTHOCTH.

Mooaesxkubii cjieHr. UcciienoBaHus 0Te4eCTBEHHbBIX U MUPOBbIX YYE€HbIX

MomnoniexHblli  A3bIK M MOJOJSKHAS KYyJIbTypa, MOSBISSICH B CBS3H C OINpPEIEICHHBIMU
NOTPEOHOCTSMU MOJIOABIX JIIOACH COLMATM3UPOBATHCS M TPU ATOM aKTHBHO 3asgBUTh O cebe,
3HAYUTENHHO MEHSAIOTCS KaKIble JBa-TpH rofal, oTpaxkas crnenudUKy KH3HH KaXKIOTO TTOKOJIEHHMS,
BBICTYIIAsl CPEICTBOM TPYMNIOBOM HASCHTHU(PHUKAUU W pa3rpaHUUYCHUs] Pa3HBIX TPYII MOJIOICHKH,
¢dopmoii camoBbIpaskeHus. [10sBIIAIOTCS HOBBIE S3BIKOBBIE CPEICTBA, MTO3BOJIAIONINE Hanboiee eMKO U
0e301M00YHO TIepeIaTh HACTPOCHHE, TIEPEIKUBAHUS, MBICIIH, BIIEYATICHUS MOJIOABIX JTFO/ICH.

TepMHUH CIIEHT TIOSBHJICSI B OTE€YECTBEHHOW HayKe HE TaK JaBHO, HO MHOTHE HCCIICIOBAHUS
MOCBSAIIEHBI U3YUEHHIO JaHHOTO (peHOMeHa. Psin yuensix (B.M. Mokuenko [Mokuenko, 2000], T.I.
Hukutnna [Hukuruna, 1996], JI.U. CkBopio [CkBopiios, 1998], A.1 Ma3syposa [Ma3syposa, 1988],
Kymunosa H.A. [Kyaunosa, 2010] u 1p.) cunTaeT MOJIOISKHBIN CICHT COCTABHOM YacThIO JKaproHa.
B.C. EnucrpatoB [EnucrpatoB, 1995] 00beqMHSET MOHATUS apro, )KaproH U CJICHT B OOIIYI0 IPYIITY
apro. B.M. Illanonaukos [Ianomaukos, 1996], HanpoTHB, pa3rpaHUuUBaeT MOHATHS apro U KaproH,
a CIICHI CYMTAET CaMOCTOSTENIbHBIM TepMHHOM, HY a WM.P. Tanbnepun [["anbpnepun, 1956] u BoBce
OTPHIIAET CYIIECTBOBAHUE ITOHSITHS CIICHT.

Ha nHam B3ri1si11, MOJIO/I@KHBIH CIIEHT — 3TO CPEICTBO OOIICHHUS TIOKOJIEHHS B Bo3pacTe oT 12 1o 22
JIeT, TOMOTaloIIee MPOTUBOIOCTaBUTh ce0s1 O(UIIMATIBHON CUCTEME, BBIPA3UTh CBOM MBICIH, Ka3aTbCs
«CBOMM» B MOJIOJIEXHOM KOJUIEKTUBE. SI3bIK MOJIOJICKHOM CYOKYJIbTYpbl BCErja SKCIPECCHBEH,
OTJIMYAETCSI pa3TOBOPHOM, WHOTIa TPYOO0-haMUTBIPHON OKPACKOM, OH JJAKOHWYEH H, B TO KE BpeMsl,
OuYeHb MHPOPMATHBEH.

OcHoBaHMI IPUMEHEHHSI MOJIOABIMU JIFOJBMH CPEJICTB CJIEHra MOXET ObITh HeMano. Hemenkuit
SI3bIKOBE/T M megaror . DMaHH moyaraer, 4To TOMYy e€cTh Heckosibko mpuuwdH [Ehmann, 1991, 16].

! 06BsACHSETCS 3TO IMHAMHUKO# CaMO COMATBHOM IPYMIBL: JIETH OBICTPO B3POCIEIOT.

Ekaterina A. Pomigueva
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ITpexne Bcero, 310 NOTPEOHOCTh MOJIOJEKU B HE3aBUCUMOCTH, JKEJIaHUE OTIAUTHCS, 000COOUTHCS OT
OKPY’KAIOIIEr0 MHPA, BBIPA3UTH CBOM IPOTECT IPOTUB S3BIKOBBIX M COLMAIBHBIX HOPM; 3TO U
HEO0X0AMMOCTh HE(OPMANbHBIX, HEMPUHYXKACHHBIX, PACKPEINOLICHHBIX YCIOBHHA OOIIeHUs, H
CTpEMJICHHE BBIPAXKAThCsl OPUTHHAIBHO, KPACOYHO, 030PHO, 3a0aBHO, U, B TOKE BPEMs1, CKIIOHHOCTh K
COOJIFOJICHUIO PEYEBbIX MPABUI MPUBBIYHON CpPEbl, JAOMHHHUPYIOIIMX TEHJCHIMH, XeJaHUe He
BBIJICJIATHCS U3 KOJUIEKTHBA; 3TO U MOTPEOHOCTh N300pECTH YTO-TO HEOOBIYHOE, CBOE, IEPCOHANIBHOE,
c03/1aTh yJOOHBIE JIAKOHWYHBIE M OJHOBPEMEHHO EMKHE SI3BIKOBBIE CPEJCTBA, OTJIMYAIOIIMECS OT
BO3MOXKHOCTEH JIMTEpaTypHOro si3bika. HakoHel, NoTpeOHOCTh MOJIOJ0T0 OKOJIEHUS! «U3JIUTh JYILY),
IIPOU3BECTH «3MOLMOHAIBHYIO Pa3psAIKy» B MOMEHTBI CTPECCOBOW CUTYaLIHH.

HexkoTopble yci10BHs, CIOCOOCTBYIOIIHE MOSIBJIEHUIO H PACTPOCTPAHEHH IO
CPeICTB MOJIOI€KHOTO CJIEHTA

B nocnennue roapl mpou30LUTH Ka4eCTBEHHbIE U3MEHEHUS B KYJIbType B LIEJIOM U B S3bIKOBOM
KYJIBType, B 4aCTHOCTH. Hapsiay ¢ ecTeCTBEeHHBIMU MPOSIBICHUSIMHA CIIOBOTBOPYECTBA (POPMUPYIOTCS
YCIIOBHSI, KOTOPBIE CIIOCOOCTBYIOT TOSIBJICHUIO U PACIIPOCTPAHEHUIO CPENICTB MOJOACIKHOTO CIICHTA,
XapaKTepHBIX JUIsl CO3HAHUS COBPEMEHHOT0 HH(OPMALIMOHHOTO O0IECTBA.

K 3TuM ycnoBusM, npex/ie BCero, MO>KHO OTHECTH TaKOW MpoLece, KaK ri1o0ann3anus — nepexosy
K HOBOMY THIy OOIIECTBa, WMEIOIIEMY CTaHIAPTU3UPOBAHHBIE MOTPEOHOCTH W CIIOCOOBI MX
YIIOBJIETBOPEHHSI, TOCTOSTHHO MTPHUCIIOCA0IMBAIONIEMYCS K CTPEMUTENLHBIM TPaHC(POPMAIIUSIM BO BCEX
cdepax oOIIECTBEHHOM! AEATEIBHOCTH.

OpnHUM U3 MPOSBIEHUIN 3TOTO Mpoliecca MOXKHO Ha3BaTh MCIIOJIB30BAaHHE B PEUM AHIJIMIIM3MOB,
KOTOpOE CTaj0 CBOEOOPa3sHON MaHEepoil MOBeNeHUs, MPOIMKTOBAHHOW TOSBUBIIMMHUCA B Cpene
MOJIOJIC)KM CTaHAapTamu, uaecanamu. Vcmons3ys B CBOEM peyd aHIVIMICKUE 3aMMCTBOBAHMS,
MOJIOJICKb B HEKOTOPOIl CTerneHu MpUOIMKAeTCs K 3TUM MjieallaM, IpUuoOIIaeTcss K aMepuKaHCKON
KYJIbTYype, 00pa3y >xu3HHU. [1oxkanyii, 3aMMCTBOBaHUS SIBJIIOTCS CAMBIM PACIIPOCTPAHEHHBIM CIIOCOOOM
TIOTIOJTHEHHSI MOJIOZEKHOTO CJIEHTa, BOT JIMIIb HEKOTOPBIE TPUMEPHL: «POQIHTH» — «XOXOTaTh,
BECEJIMTRCS, MYTUTh» (0T aHri. abopesuatypsl ROFL - rolling on the floor laughing — «karatock o
MIOJTy OT CMEXay), «XeiTep» — Bpar, HeAApYT, CKIOYHUK, TOT, KTO IPUAUPAETCS K JIF0OOOH Menouu, Aaxe
eclu Bce chenaHo xopomio (oT aHri. hate — «HEHaBHCTBY), «XOJIHMBAp/XOIHBOP» — 0003HAYCHHE
rOpsiYuX CIIOPOB CPEIU IMPEACTAaBUTENEH KOHKYPUPYIOLIMX HANpaBiIeHWH, CTUiIEH, uaeosoruit (ot
anrit. holy war — «CssiieHHas: BOWHA»), «4EKHYTh» — «IIOCMOTPETh, MPOBEepHUTh» (0T aHri. check —
«TIPOBEPUTHY), KHA U3W» — «IErKo» (0T aHrJI. easily — «be3 Tpyaa, nerko»), «rpypuTb» — TOKa3bIBaTh
(ot anru. proof — «goka3zaTeabCTBO») U T.11.

HHTEpecHO, YTO CTHIIMCTHYECKH HEUTPAJIbHBIE B aHTIIMHCKOM SI3BIKE CJIOBA, OKA3aBIIUCH B S3BIKE
POCCHHCKHMX MOJIOABIX JIOJIEH, MOJIy4aloT HUPOHUUYECKU-TIpeHEOpexkuTeNbHy0 okpacky [Kynunosa,
2010, c.10]. K npumepy, «arputbcsi — 31IUTHCS» (OT aHIN. angry — «CEepAUTHIN»), «IPOMHYTbY» —
«pa3opBaTh OTHOLICHHs ¢ KeM-TH00» (0T aHri. drop — «magare, Opocath, POHSITHY), «(DIEKCHTBY —
1)roka3sIBaTh CBOM aMOMIINH, XBACTAThCS CBOMM MAaTEPUATBHBIM ITOJI0KEHUEM, CUUTATh CeOs TydIe
APYTHX, 2)TaHIEeBaTh, ABUraThCs MoJ My3bIKy (oT aHril flex — «crubath»), «HH3KHIA (uiekc» —
HEMOJIHBIH, HeOOTaThI|, «103aTh» — «UCMOIb30BATH» (OT AHIJI. USE — «MCHOJIb30BATHY), «CAENATh IO
dacty» — «ObicTpo» (OT aHri. fast — «ObICTPOY), «WIAHTOBBINY — Jerkuii, npoctoi (ot anri. light —
«JIETKOY).

Eme omauM ycioBreMm, CrioCOOCTBYIOUIMM TIOSIBICHUIO HOBBIX SI3BIKOBBIX CPEICTB MOJIOJICKHOTO
CIIEHTa MOKHO CUUTaTh BHPTYAIM3allMI0 COBPEMEHHOIO OOIIECTBa — pacUIMpeHHe BHU3yaJIbHOI'O
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KOMITOHEHTa BOCHPUSITHS MHpA, AKTUBAIUMIO OOpPA3HOTO MBILIUICHUS, HANpPSIMYIO 3aBUCSIIUX OT
YBEJIMUUBAIOLIUXCS C KaXIbIM IHEM BO3MOKHOCTEH MYJIbTUMEAUMHBIX TeXHONIOTH. CeroiHs HUKOTO
HE YIUBISIOT 3JCKTPOHHBIC JCHBIM, KHWUTHU, JIPY3bsi, CUTApeThl U T.1. MoJojble JI0JU TEPBBIMU
BOCIIPUHUMAIOT TEXHUYECKHUE M COILMAJIbHBIC HOBIIECTBA M JAIOT UM PA3rOBOPHBIC HAWMMEHOBAHMUS:
CUUONEPUTH» —  «COo37aBaThb POMAHTHYECKHE OTHOLIEHUS MeXay Teposmu  QaHdpuka
(HeCYIIECTBYIOIIUMH TeposiMU)» (cp. auri. relationship — «oTHOIIEHUS»), «BEUIIEP» — «UYEIOBEK,
KYPSIIUH 3JIEKTPOHHYIO CUTAPETY», «IAPUTh» — «KYPUTh DJIEKTPOHHYIO CUTapeTy» U T.II.

HepaspsiBHO cBs3aHa C MPOIECCOM BUPTYaAJIN3aLUN KOMITBIOTEPU3aIUs COBPEMEHHOTO O0IIECTBA.
KoMmmploTepHass KOMMYHUKAlMs JIaBHO CTajla HEOTHEMJIEMOM COCTABIISIIOIICH >KU3HU KaXKIOTrO
YelioBeKa, YTO JIeaeT KOMIBIOTEP OAHMM W3 OCHOBHBIX CPEJICTB BO3ICHCTBHS Ha MOJIb30BaTEseH,
HaIlOJIHSAA coJiep)KaHue KOMIIBIOTEPHO-0IIOCPEI0BaHHON KOMMYHUKAIIU MacCOBBIMU
NPEJCTaBICHUAMU U LEHHOCTsMU. OOmeHne B cetd MHTEpHET HakiIaIbIBaeT CBOW OTIEYATOK Ha
MOSIBJICHHE HOBBIX CJIOB M BBIPAKEHHUI B MOJIOJIEKHOU cpene. B colMambHBIX CETAX YacTO MOXHO
BCTPETUTh BBIPAKEHHUS THUINA «TO0 B KOHPY» HIM «IaBaiiTe B KOH(DY», TakuM COOOIICHHEM
MOJIb30BATENb MPUTIIAIIACT APYTUX MPUCOCIMHUTHCS K KOH(pepeHnuu (0T yaT. confer — «codbuparp B
OJIHO MECTO»), TO €CTh K Oecele, pacCUMTAHHOM Ha HECKOJIbKO 4YeJIOBEK, K KOTOPOH MOXKET
MPUCOCTUHHUTHCS JII000W TPUTIIAIIEHHBIN MMOIb30BaTeNb. JlocTaTouHO YacTo ynoTpeOsercs: cIoBO
WHITTHWIATBY — TO €CTh UTPaTh B KOMITBIOTEPHYIO UTPY (0T HeM. Spielen — urpars), «Xaiimoxop» (0T
anri. hype — oOMaH, HaJyBaTelIbCTBO) — «4YEIOBCK, KOTOPBIA CTapaeTCcs HAlpaBUTh CaMble
o0cyxaemMble TeMbI B ceTH MHTEepHET Wi 3a ee mpeaesiaMi Ha caMoro ce0si, TeM CaMbIM YBEITUYUTh
cebe TPOCMOTPBI, PEUTUHTH, TIPHUBIICYh pEKIaMojaTesieii». B ponrkax KpymHEUIIEro rio0allbHOTO
BueoapxuBa «YOoU Tubey cTano momyaspHbIM CJIOBO «HELIEHOMNC», — TO, YTO TPYIAHO BBIMOIHHUTD, TO,
YTO He KaXIblii CMOYKET TIOBTOPUTD, PA3IHYHbIE HEOOBIYHBIE TPIOKUZ, BBI30B APYTHMH CIOBAMHE .

B Havaiie TpeTbero ThicsueneTUs JOMUHHUPYIOIIYIO POJib B (pOPMUPOBAHUN 00pa3a OKpyKarolien
JCWCTBUTENIFHOCTH WIPAIOT CpPEACTBa MaccoBOi uHGopmanuu. TeneBuaeHUe, paauo, Ta3eThl,
KypHaJIbI M, HAKOHEl, B Oonblieil creneHW VHTEpHET KaXIbli NEHb NAIOT IMOYBY MOJIOJOMY
MOKOJIEHUIO JJIsi CIIOBOTBOPYECTBA: «anb(au» — «4eJOBEK, YBEPEHHBI B cebe»; «IaKIiepuy —
«TPECTUKHBINY, «BAaHTOBAThY) — «IPEJCKA3bIBATh, YraJblBaTh» U T.I. [IprueM MHOTHME MpUBBIYHBIE
o0IIeynoTpeOnTENbHBIE CJIOBA TMPUOOPETAIOT HOBOE 3HAYEHWE, HANpPUMEp, CJOBO «OasH» B
pyCCKOsI3bIYHON ceTH MHTEpHET 4acTo ymoTpeOseTcsl B BBIPAKEHUSAX «3alOCTHTh OasH», TO €CTh
«3amyCTUTh JAaBHO BCEM M3BECTHYIO HOBOCThH WUJIH HIYTKY». CBOMM MPOUCXOXKJACHUEM CIIOBO 005S3aHO
aHEKJ0TY «XOPOHMJIIU TEIIly, IOPBaIH JiBa OasiHa», Ype3BbIYaliHO MOIMYJISIPHOMY B OIIpEIETICHHOE BpeMs
Ha OJHOW M3 OTEYECTBEHHBIX DPAJUOCTAHIIMA W Ha cepBepe auto.ru (B pasmene Arto IOmop),
HAJ0EBIIETO CIYIIATEISIM H Y4aCTHUKAM COOOIIECTBA BBHUY YaCTOTO MOBTOPEHUSI.

Hemano moBoAoOB ISl OSIBIEHUSI HOBBIX CJIOB JAAalOT COBPEMEHHbBIE MY3bIKaJIbHbIE UCIIOTHUTENH.
Hanpumep, cimoBo «Duikepe» B NOCIEAHEE BpeMsl CTaJlo MOMYJISPHBIM B MOJIOAEKHON cpene,
MPOUCXOAUT OHO OT aHMIHiicKoro cioBocoueranus «Lets get ity (TpancdopmupoBanHoe B «Let's
giret»), XOTst HUYero oOIIEro MO 3BYYaHHUIO, KAa3aIoch OB, C 3TH CJIOBOCOYETaHHEM He umeeT. Ho Tak
YCIIBIIIAIM 3TH CJIOBA MOKJIOHHUKK TBOpYECTBA aMepuKaHckoro panepa Lil Pump u nosiBuiock ciioBo
«OuIKepe» - «I1aBai, BO3bMH 3TO», M03KE€ OHO MPUOOpesio 0osee MUPOKUNA CMBICH: «JIaBaid, caemai
3TOM.

2 Hanpumep, «OyThUIKA YeIIIEHIK
% Yemy HE IPOTHBOPEUUT NPOUCXOkKIEHHE coBa: oT anri. challenge — Gpocars BeI30B

Ekaterina A. Pomigueva
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«MHbopMalIMOHHOE TIOJIE COBPEMEHHOW MOJIOJICKU CKJIAABIBACTCSI HE TOJBKO W3 TOHU
unpopmanuu, koropas nocrynaer u3 CMU. Mcrounukamu uHbopManuu o0 OKpYXKarolleM MUpe
MOXET CIYXUTh TaKkke pedepeHTHas TIpymnma MOJIOJOTO 4YeloBeKa (Apy3bs, 3HAKOMBIE,
POJCTBEHHUKH), KHUTH, GUIbMBI U T.1. Kak mpaBuiio, MOJIOJbIe JIIOAU OBICTPO OINPENENSIOTCs CO
CBOMMH MPUCTPACTUSIMH B 3TOH cepe, BbIOUpas TO, YTO OJIM3KO UMEHHO UM. MOJIOIe)Kb CMOTPUT B
OCHOBHOM TO, YTO BBIITYCKaeT OTEUECTBEHHas M 3apyOexHas KMHOUHIYCTPHS, a YUTAeT TO, YTO
MPOAAIOT C MPUIABKOB KHIDKHBIX MarasMHoB. Takum o0Opa3oM, Kpyr MHTEPECOB MOJIOJBIX JIOJAEH
OTPaHUYUBACTCS TEM, YTO IpeJIaraeT MaccoBas Kynbrypa» [Kynunona, 2010, ¢.17].

HyxHO OTMeTUTb, YTO CErojHsi TEJNEBU3MOHHOE BEIIAHHE IIEPEIOJIHEHO CcepHallaMu,
JOKYMEHTAJIbHBIMU MpOrpaMMaMHi  KPUMHMHAJIBHOTO COAEPKAHHUS O OKU3HM Ipe/ICTaBUTeNen
IIPECTYITHOIO MHUpPA, 0 OOpBOE € 3TOI YacThio 001IeCTBa. [ HE yAMBUTENBHO, UTO U B PEYH MOJIOJEKH
MOSIBIISICTCSI KPUMUHAIM3UPOBAHHAS JIEKCUKA: «IIOSICHH 32 IIIMOT» — «TpeboBaHNe 000CHOBATH HAIMYHE
KOHKPETHOH OJ€XKIbI MM KaKoro-HuOyb aTpubyTan”, 3a6UTh — «0TKA3aThCs OT Yero-HUOYIb, 4TO-TO
MPOIYCTUTh, WM MOXEJIAaHUE MEePECTaTh BOJIHOBATHCI», «BUEC» — «0OMaH, BBOJ B 3a0NIyKIEHUEY,
«hapTy MacTi» — MOXKEIIaHUE YAa4H.

CoBpeMeHHass KHHOMYJIBTUHAYCTPUS TaK)Ke CIIY)KUT HCTOYHHUKOM BJIOXHOBEHHS MOJIOJECKU:
«CIloynok» — OJIMH U3 INOKEMOHOB (T€pO€B OJHOMMEHHOIO SIIIOHCKOTO MYJIbTUILIMKALMOHHOIO
cepuaia), O4eHb MEeIJTUTEILHOE PO30BOE CYIIECTBO, OTAAJICHHO MOX0xkee Ha OeremoTa. B MonoaexHoi
cpele Tak Ha3bIBaIOT JOJEH, KOTOpbhIE OTIMYAIOTCA MEAJICHHBIM MBICIUTEIBHBIM MPOILECCOM,
HanpuMep, B MHTEPHETE — 3TO MOJIb30BATENU, Pa3MELIAIOIINE B CETH HOBOCTh, KOTOPYIO YK€ BCE
00CyXIany HEIEN0 Ha3ad, B 3TOM CIy4ae MOKHO BCTPETHTH BBIPAKECHHUE: «CIOYIOK, Tl Taaaakon
MeeeeITICHHBIN».

CeroJiHs1 MOJIOJIBIX JIFOJIEH TPYIHO MPEICTaBUTH 0€3 MOOUIBLHOTO Tene(oHa, OHOTO U3 OCHOBHBIX
CPEICTB KOMMYHMKAIMU, KOTOpas Yallle BCEro MPOUCXOAUT IPHU MOMOIIU SMS-coobieHnid. OueBuIHo,
9TO BO3/CHCTBHE HOBOW (DOPMBI OOIIICHHSI HA CO3HAHUE MOJIOJIOTO ITOKOJICHHUS HEJb351 UTHOPUPOBATD.
Hecnyuaiino B obuxon Bomren tepmuH «Ilokonenue Tekcrurray [Thurlow, www; Bomoauna, 2011;
MerkoBa, 2012]. TTocTOSHHO YCKOPSIOIIUIICS TEMIT )KU3HH JAUKTYET CBOU YCJIOBHS B TOM YHCIIE U K
KOMMYHHKAIMH, OCHOBHBIMHU €€ XapaKTEPUCTUKAMU CTAHOBATCS: ObICTPOTA, TAKOHUYHOCTb, CKaTOCTh.
[Tockonbky 00BEM SMS-COOOLIEHHS OTPaHUYEH, HYKHO YJIOKHTh MAKCUMYM COJIEpP’KaHUSI B MUHUMYM
TekcTa. [1osABISIOTCS HOBBIE CIIOBA, KOTOPBIE BIOCIEACTBUU AKTUBHO HCIIOJIB3YHOTCS MOJIOJEKHBIM
COOOIIECTBOM U B JPYTux chepax IesTeNbHOCTH: «CSIOKM» — «CIacub0», «4eNIKaCThIi» — «UeloBeK,
HOCSIILIUHN YeNKY, KaK 3JIEMEHT 00pa3a MOJIOAEKHOM CyOKYIbTYphI TUIIA SMOY», KMHPOCOTKA» — «TOYHAs
cTonponeHTHas MHpopMamusa», «Xb» — «ieHp poxneHus» (oT aHra. Happy Birthday), «/163»° —
«1oroBopunuch», «OBC»® — «HempoBepeHHEIH MIM HETOCTOBEPHBIH MCTOYHMK» M T.I. MHoOrma
OOIlIeHHE MEePEeXOJUT B SI3BIKOBYIO UIPY, M3 COOOpaKEHHWH SKOHOMHUHM WJIM U3 030pCTBAa B CJIOBA
BCTaBIISIIOTCS IU(PBI WK, HA00OPOT, B YUCIOBBIE 0003HAUEHUS OYKBBI: 24 Ha 7 — «IIOCTOSTHHO, BCE
BpeMsi», 2k17 — «2017 roay».

OOmast kpuTHyeckass OOCTaHOBKA CJIEHIOBOHM KyJIbTYpbl NMPHUBOJUT K KOMHU3MY — JIOBOJBHO
3HAYUTENIbHAS YacTh CJIOB WMEET UIYTJIUBBIA OTTEHOK: <JIaMIIOBas» — «HUAeaIbHas», «HAIA) —
«MUJIAs», «CaCHBI» — «KPYTOW», «OpaTh)» — «OUEHb CHUJIBHO CMESTHCS», «IOTPAuYE€HO» — «BCE

4 cp. B aproHe HAPKOMAHOB: 3a6uMb — HATIOJIHUTEL KOCAK MAPUXyaHOM, B OaHIMTCKOM KaproHeE: 3a6ump — IIPUHATH
OKOHUATEeJIBEHOE PEIlIeHNE, JOTOBOPUTHCS O BCTPEUE)

% Ot «no6azapuich»

€ a00peBuaTypa «oHa 6abka ckasana»
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ucnopdyeHoy». FKOMop B ciioBe cTpoutcs Ha KOHGIMKTE CMBICIOB, HA HECYPa3HOCTH CTOJIKHOBEHHS TOTO,
YTO B HOpPME HECONMOCTaBUMO. PackpbIBasi HEIOTUYHOCTh HEJENOr0 B CIIOBE, YEJIOBEK HCIIBITHIBAET
YZIOBJIETBOPEHUE, EMY CTAHOBUTCS] CMELLIHO.

3akJIloueHue

TakuMm 06pa3om, TpaHchopMaIusi COBPEMEHHOTO 00IecTBa, 0€3yCIIOBHO, OKAa3bIBACT BIUSHUE HA
KU3HEACATCIBHOCTh MOJIOJOTO TOKOJCHHs, M SI3bIK COBPEMEHHOH MOJIOACKH IOIOIHACTCS
MOCTOSHHO: BCE, YTO €€ MHTEPECYeT: TPYMOBOI WM yueOHBIN MPOIIECC, MOBEICHHE, KOMMYHHUKAIHS,
OTHOIICHHSI MEXIY JIFOIbMH — MOJTy4aeT CyObEKTUBHYIO OIICHKY M COOTBETCTBYIOLIYI0 HOMHHAIIHIO.

Mortoibie JIF0/IM Yalle BCero He M300peTaroT aOCOIIOTHO HOBYO JIEKCHKY, OHU IIEPEOCMBICIIUBAIOT
yIKe UMEIOIINECS JISKCHYCSCKHE SAMHUIIBI M TPUAI0T UM HOBOE 3HAUCHHE, IIPHYEM OOJIbIIIast 4acTh CIIOB
U BBIPOKCHUN HENOJTOBEYHA M OECCICTHO HCYE3aeT, HEKOTOPhIE M3 HUX OKA3bIBAIOTCS IT03XKE
OOIIECTTPUHATHIMU.
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Abstract

The youth language has a number of peculiarities and differences from other existing social
varieties of language. This is, first of all, the rapid variability of youth slang. This is due to rapid
changes in the life of society and the constant renewal of the composition of the youth group.
Traditionally, the following are the reasons for the emergence of a youth language: the opportunity
to express protest; the desire to close from the outside world; striving for persuasiveness; need for a
relaxed atmosphere of communication; originality; novelty; emotional discharge; shocking;
economy of language means. The youth language exists on the basis of common vocabulary and
grammar, it constantly evolving, borrowing elements from other languages, slang declassed
elements, etc. The article deals with the influence of modern tendencies of globalization,
virtualization, and computerization of society on the language of young people. The materials in this
study are popular lexical units that are created by Russian-speaking young people. The
transformation of modern society certainly influences the life of the younger generation, and the
language of modern youth is constantly replenished: everything that interests it: labor or educational
processes, behavior, communication, relations between people receive a subjective assessment and
a corresponding nomination. Young people often do not invent a completely new vocabulary, they
rethink the already existing lexical units and give them a new meaning, with most of the words and
expressions short-lived and completely disappearing, some of which later turn out to be generally
accepted.
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